Tunonoris Ta PyHKUIT MOBHUX OQNHULb

likely never will, nevertheless felt the need to develop its own cultural heritage
(preserving its history and traditions and nurturing its own mother tongue).
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IHIHIIOMOBHA JIEKCHUKA SIK 3ACIb KOMIYHOI'O

VY cTarTi iieThes Mpo 1HIIOMOBHY JIEKCUKY SIK 3aci0 koMiyHoro. Iloka3aHno, 1mo
JEKCUYHUM Ta Ppa3eonoriyHuil piBHI MOBU HAMIIKaBIIIl Ta HAUMIPOAYKTHUBHIIII 3 TIO-
Iy JIHIBOCTHJIICTUYHOTO aHali3y KOMIYHOTO. Lle MOsICHI0ETbCS TUM, 11O JIEKCHKA
3/aTHA HaWBHUpa3HIIIE NepeaTy 3MicT TBOpy. BoHa Mae 3Ha4H1 MOTEHIIT A1 1000py
MACbMEHHUKOM KOMIYHHMX 3ac00iB. /[0 HaWBUpa3HIIUX TPYyN JEKCUYHUX SIBUIII,
OB’ I3aHUX 13 CTBOPEHHSIM KOMIYHUX €(EKTIB 3apaXxOByeMO HacaMmiiepen Tpu: 1) cTu-
JTICTUYHO 3abapBiieHa, oOMexxeHa c(heporo BKUBaHHS, SICKPABO BUPaKEHa JIEKCHKA,
2) CHCTEMHO-OpraHi30BaHa JICKCHMKa (CHHOHIMHU, AaHTOHIMH, OMOHIMH, aBTOPCBHKI
HEOJIOT13MH, IHIIIOMOBHI CJIOBAa, TEPMIHU TOIIO); 3) CIOBa CBOEPIIHOI CEMAHTHKU B
KOHTEKCTyaJIbHOMY 3Ha4€HHI1 Ta Tpomu (MeTtadopu, MOpIBHSHHS, nepudpasu, OKCH-
MOpPOHH Ta 1H.). /[{oBOAMMO, 10 B Cy4YacHId YKpaiHChKI MOBI 3HAYHUM CTHJIICTHY-
HUM MOTEHI[IaJIOM HaJUIEH]1 IHIIOMOBHI CJIOBa, TOOTO CJIOBA, 3allO3WYEH] 3 IHIIUX
MoB. [ligkpeciroemo, M0 1HIIOMOBHA JIEKCMKA YKPAalHChKOi MOBHU Mae€ 0araTo CIliB,
K1 TOMOBHUJIY 11 CKJaJ Mij A1€10 30BHIMIHIX 1 BHYTPIIIHIX TPUYHH.

KarouoBi ciaoBa: nekcwka, KoMIgHe, 3aci0 KOMIYHOI'O, IHIIIOMOBHI CJIOBA,
THIIIOMOBHI CJIOBA 5K 3aCi0 KOMIYHOTO.

OOrpyHTYBaHHSI HAYKOBOI NMpPo0OjeMH Ta ii 3HAYEHHA. JIeKCUUHUM
Ta (pa3eosoriyHui piBHI MOBH, 0€3YMOBHO, HAMIIKaBIIIl Ta HAWUIIPOIYK-
TUBHIIII 3 TIOTJISIAY JIHTBOCTHIIICTUYHOTO aHami3y KoMigHoro. CaMe JeKCHKa
HaWKpalle mepeaae 3MICT TBOPY, HaJae aBTOPOBI HAMOUIBIIT MOMKIUBOCTI
Ul 10OOpY KOMIYHUX 3ac001B, HAWIOBHIIIE BUpaXa€ MOTO TYMKH Ta I0-
gyTTa. Lleli piBeHb BIATBOPIOE OCOOJMBOCTI 1IOCTHUIIIO, CBOEPIAHICTH
XyJI0’)KHBOTO METOY, (P110COPChKI Ta €CTeTHYHI MOIISAN MHUTIL. Bakko
B1J100pa3uTH B MOBHOCTHJIICTUYHOMY aHaji31 aOCOIIOTHO BCl CEMaHTHYHI
Ta eKCIIPECHBHI PECYPCH JICKCHKH SK OCHOBHOI'O 3aC00y KOMIYHOT'O, TOMY
3YMUHUMOCS JIMIIIe Ha HaWBUPA3HIIINX 1 THX, IO JIETKO MiAIa0ThCS OMHCY.
BapTto BUIIIUTH TpU TPYIU JEKCUYHUX SBHUII, TIOB’SI3aHUX 13 CTBOPEHHSIM
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KOMIYHHMX TEKCTiB: 1) cTWIiCTUYHO 3a0apBiieHa, oOMexkeHa c(heporo BKH-
BaHHs, SICKpAaBO BHpa)K€Ha JICKCHKA; 2) CHUCTEMHO-OpPraHi3oBaHa JICKCHKa
(CHHOHIMH, aHTOHIMH, OMOHIMH, aBTOPCHKI HEOJIOT13MH, 1HIIIOMOBHI CJIO-
Ba, TEPMIHH TOII0); 3) CJIOBAa CBOEPIAHOI CEMAHTUKH B KOHTEKCTYaJIbHOMY
3Ha4YeHHI Ta Tpomnu (Metadopu, MOPIBHAHHSA, Nepru]pa3u, OKCHUMOPOHH Ta
iH.). Kpim Toro, cnernudika JIeKCUYHOTO PiBHS MOXKE€ OyTH TIOB’s3aHa 3
MOKJIMBOCTSIMUA BUAUICHHS 0araTtb0X TEMAaTUYHUX 1 CEMAHTHUYHMUX TPYII, a
(b pazeosoriyHOro — 3 HaA3BUYAMHOIO €KCITPECIEI0 CTIMKUX CTOYK, HABITh
1 11032 KOHTEKCTOM, 1110 CIIPHUSE BIYIHIN XapaKTEPUCTHUIIl KOMIYHUX SIBUIII.

AHaJi3 ocTaHHiX AoCJiIKeHb i myOJaikamiii. Y cydacHil ykpaiH-
ChbKI MOB1 3HAYHMM CTUJIICTUYHUM TOTEHIIIAJIOM HaJIlJIeH] 1HIIOMOBHI
CJIoBa, TOOTO CJIOBa, 3aM03MYEHI 3 1HIKUX MOB. [HIIIOMOBHA JIEKCHKA YKpaiH-
CbKOI MOBH Ma€ 0araTo CJIB, SIK1 HOIIOBHUJIX i1 CKJIaJ I JI€F0 30BHIMIHIX
(HEMOBHUX) MPUYMH — PI3HUX JIaBHIX 1 TEMEPINTHIX KOHTAKTIB (€KOHOMIY-
HUX, TOJITUYHUX, KYJIbTYPHO-OCBITHIX, BINCHKOBUX TOII0) HAIIIOTO HAPO-
Iy 3 1HITUMHU HapOJaMu; i BIUTMBOM BHYTPIIIHIX MPUYHUH (BJIaCHE MOB-
HUX), Cepell AKUX MoTpeda 3BY3UTH, CTUIICTUYHO ((QYHKIIIITHO) PO3MEKY-
BaTW BUKOPHUCTAHHS IHIIIOMOBHMX 1 BJIaCHE yKpaiHcbkux ciiB [1, c. 150].
[HIIIOMOBHA JIEKCHKA BEJIMKOIO MIPOIO OIpallbOBaHa B aKaJeMIYHOMY BH-
naHHi 3a pemakmiero 1. K. bimoaina [2], ane e miacT JIEKCHKH Ie He OYyB
00’€KTOM IPYHTOBHOT'O aHAJII3y K 3aCi0 KOMIYHOTO.

MeTta po3BiKH — TOCTIIUTH, 32 IKUX YMOB 1HIIIOMOBHI CJIOBa CTalOTh
3ac000M KOMIYHOTO. 3aBIaHHsI poOOTH: 1) BUSBUTH 1HIIIOMOBHI CJIOBA, K1
HAJAl0Th KOHTEKCTY KOMIYHOTO 3a0apBJICHHS; 2) MOSCHUTH, 3aBISIKA YOMY
THIIIOMOBHI CJIOBa HaJaIOTh PEUCHHEBIM CTPYKTYP1 KOMIYHOT'O 3By4YaHHSI.

Bukiag oCHOBHOro marepiajy i OOIPYHTYBaHHSI OTPUMAHMX pe-
3yJbTATIB JA0CTiAKeHHA. [HITOMOBHI CllOBa CTalOTh MEPEBIPEHUM 3aCO-
OOM KOMIYHOTO 32 TaKUX YMOB:

— BUMOBH 1HIIIOMOBHOT'O CJIOBA 3 TIEPECTAHOBKOIO, 3aMIHOIO U YPi3aHHIM
3BYKIB: Ycim suensioom niokpecnioeas [ekcneoumop], ik 3amyqus «ypma-
MU3M», A MAaKodiC 2a8PUKU-AKMOpU, | Oe3 AKUX Haye cam CUuouuwl y
yinkosumomy ynimaszi (b. Xongak «AHTHKIIMaKC») — MUCHBMEHHHUK 3Mi-
HIOE CJIOBO peeMamus3m Ha YpMamusm;

— JIOJIaBaHHSA JI0 1HIIIOMOBHOTO CJIOBa BJIACHOTO MPHUIyMaHOTO CJIOBA,
K€ Ma€ CIpUUMAaTHUCA K 1HO3eMHE: — Tu moena 6 be3 icmepukx, Mymmep-
wmymmep! (I1. 3arpedenbHuil «/[eHb I MPUUACIIHBOT0») — aBTOP HE
TUIBKHA B)XKHBAa€ HIMENbKE CIOBO Mutter, a i moOupae J0 HHLOTO BiacHE,
HEICHYIOUE, ajie CIIB3BYYHE 3 HUM CIIOBO WMymmep,
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— TIOE€JHAHHS B OJIHOMY CJIOB1 JIBOX IHIIIOMOBHHUX CIIIB 3 IOJ1OHHM
3HAUYCHHEBUM HaBaHTaXeHHSIM: — MymepxeHn, 6 mooi ino0i npoousacmocs
eenianvuicms! (I1. 3arpedenbHuii «JleHb 11l TPUHIEITHBOT0») — Y IIbOMY
BUCIIOBJICHHI JiekcemMa Mymepxer YTBOpEHAa TO€IHAHHSIM cjoBa Mutter
(Maty) 1 yacTuHM cioBa Mddhen (1iBUnHA), 3a1I03MUEHUX 13 HIMEIIBKOI MOBH;

— 3MIIIyBaHHS 3BY4YaHHS IHIIIOMOBHOTO CJIOBa 1 CJIOBa YKPaiHCHKO1
MoBu: — [lJo mu, maodep! (I1. 3arpedenbuuil «JleHb I8 MPUIAICITHHOTOY)
— B aBTOPCHKOMY HOBOTBOpPI TOEJHAHE CJIOBO I1TaNMINCHKOI MOBH madre
(MaTH) Ta yKpaiHChKa ciioBoopMa mamip;

— BUKOPHCTAHHSI 1HIIOMOBHOT'O CJIOBA SIK OakaHHS HACJiAyBaTH 1HO-
3eMHE Ha TJl BITYM3HSIHUX peaniii: — Mem, — kunyna 3 8ikHa 1020 Cynym-
HUYs, po3manvosama, siKk kapmuua [wopepa. — Jlosu weudenbko cipoco
eycaka i xuoat 0o oazaxcuuka. Mu 3 bobom nocniwmaemo (B. Cybota
«Kwmm y 6alyci Ba Becenm T'ycaku») — MUCbMEHHUK BUKOPHUCTOBYE KO-
pPOTKY (GopMy 3BEpTaHHS 0 3aMDKHBOI KIHKH B AHTmI (mem) 3aMiCTh
YKPaiHChKOTO 3BEPTaHHS Mamu;

— HarpoMajpKeHHS B OJJHOMY BHCJIOBI 1HIIIOMOBHHIX CIIIB 13 PI3HHUX
MOB: — I'oy xoym, nadpe, a mo mebe zpocmymep, 6adycsi moomo, no 8cvo-
my micmy aeoexae (3. OxkoH «Tak mo X BOHO Take?») — 20y xoym —
(3 aHTII. g0 home — i oOMY); epocmmymep — (13 HIM. Grossmuter — Oa-
oycs); Yemeepmi — inmenicenmuicmro. Ilenche nobauckye, naibyux 8io-
cmogbypuums. Mic, maoam, mMoH wep, aii aae 1. Mo3ok 3anyopums,
3akanighonumo. 1 éce. I uao, 6amoino (M. XpammoB «O xiHKH!») — mic —
cKopodeHa ¢opma ariaiiChbKOro 3BEpPTaHHS mistress IO HE3aMIKHBOI HKiH-
Ku; madam (madame), mon wep (ma chere) — bpaHITy3bK1 TIOIITUBI 3BEP-
TaHHS 70 JIBYMHHU 1 XKIHKH; uao, bamobino (ciao bambino) — 1TamiicbKui
BUpa3;

— BUKOPHUCTaHHS HEICHYIOUHUX CIIB, 5K CBOIM 3BY4YaHHSM HarajayrooTh
CJIOBA IEBHOI MOBHU:

— T'omi 20 apicmoc ampoc Kai, — kadxce €nena.

— Xpesac mon en mopioz, — niompumye pozmogy Mapianni.

— Bampaxomiomaxisa, — npueaoyro nazeu noemu [ omepa.

llonsku 3amosxkarome i npuciyxogyromocs. Tax camo 3a8Mupac Ka-
pacv, Koau nomimumov xpooauka. A nomim ppaz! — i 2yba Ha 2auky
(FO. Bunnnuyk «/liBu HOY1») — aBTOpP BUKOPHUCTOBYE HEICHYHOUHN HaAOIp
CJIIB, sIK1 TIEBHOIO MIPOIO CHIB3BYYHI 3 HA3BOIO JaBHBOI'PEIILKOI apoiii Ha
enoc ['omepa;

— B)KMBAaHHS 1HIIIOMOBHHUX BHPa3iB, K1 3By4aTh MOAIOHO J0O yKpaiH-
CBKOTO cjoBa: [isHew Ha Hb020, Munoguti mooOi Haui 0SI0bKO, A B6OHO
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dpanyys. «Ke ey npi» ma «Ke 8y npi». Axc ynpicw, xonu Ha KOMNCHOM)
posi 3abieatiniexa (O. YHopHory3 «lIpeTeHaeHTr Ha Manaxy») — Jice 8y npi
— IIe HacpaBl (ppaHITy3bKHH BUPA3 (je vous prie — s 8ac npouty);

— TIOETHAHHS B ETHKETHOMY BHpa3l YKPaiHCBKOTO M 1HIIIOMOBHOIO
cnosa: — Ilpowy napoony, [ pax, ane y mene 00 6ac uje 0OHe NUMAHHSL.
Hesoice 3 Ooecu 0o Kuesa 6yoeme secmu niwku? (O. HopHorys «lIpereH-
JICHTH Ha Tanaxy») — pardonne — cioBO (GpaHIy3bKOi MOBH, SIK€ 1 B
YKpaiHCHKIil MOB1 HAJICKHUTH 10 HEBIIMIHIOBAHUX;

— CIPHUMHSTTA 1HITOMOBHOTO CJIOBA SIK JIAWJIMBOTO CJIOBa a00 BHCIIOBY:
D-paxkm! (36yuums Haue natika aneniticokoro) (B. Cnamayk «/IuKi1 KBITH®);

— Hi ¢hya, ni nroa, — 3uuzae naevuma XiieHiox.

— Bu mym 6e3 mamioxis, 6yob nacka! — cysopo zacmepie tioco Kos-
oux, a nomim 3anumas, 36epmaroyucy 00 ecix. Tax Oe sawi eacra?
(O. YHopnory3 «lIpetenieHT Ha amaxy»);

— IIpobaume nesienaca. Ax nazusaromvcs ui keimu?

— Kanu.

— Bu mak ckazanu, ax meni nouynocw, uu akocs inakuwe? (O. Yop-
HOT'y3 «ApHuCTOKpaT» 13 BamHsapkny);

— 3BYKOBO1 CXOKOCTI BHpa3y, c(pOpMOBAHOTO 3 1HITIOMOBHHUX CIIiB, Ha
CJIOBOCHOJIYYEHHSI YKpaiHChbKOi MOBU: [loxu I pak oecycmysas sabayko, Ci-
O0AIKOBCHKUU NOCUIEHO 0YyMAa8, sKI e copmu 8iH 3Hae. Hapewmi 32adas:

— Mene yixasumo po3 de canm abo KiH3 opanic?

— Ak 6in ckazag?

— Ko3a opanicesa.

— Bin oymae, akwo mu i3 cena, mo He 3HaemMo, 0e Ko3a, a oe A0JyKa
(O. Yopnorys «IIpeTenaeHTn Ha mamaxy») — aHTJIAChKa Ha3Ba COPTY 50-
JIYK 3JTa€ThCS CXOXKOI0 Ha CIIOJTYUYEHHS CJIIB «K03a OPaHKEBaY;

— I1HTOHAIIMHOTO MOy MEPCOHAXKEM IHIIOMOBHUX CIIB-TEPMIHIB,
00 BIIpEKOMEHIyBaTH ce0e 1HIIUM SIK 1HO3eMIls: — Bu tio2o kpawe He
3auinatume. A mo 8iH 3apa3 nouyHe: peH-K100, wmpei-hiine, 20,1b-0€eH,
cmap-kin2. Bin oice sk nimeus. Ilo-nawomy ni cnosa (O. YHopnorys «IlIpe-
TEHJICHTHU Ha Mamnaxy»);

— BUKOPHCTaHHS BHpa3y 1HIIOI MOBH JJIsi TOKa3y MEBHOI KOMIYHOI
cutyartiii: Tym owcuee i, mym dice, gubaume, eadumo. 3apadiceHa 6AYUIO0
«pyciaano roep annec» (€. lynap «lamepes 9y10TBOpIIiB») — aBTOp Tie-
pPETBOPIOE BigoMHil HiMelbKuii BUpa3 «HiMmeuunHa moHanm yce» y Bupas
«Pocig moHazg yce;

— CTBOpEHHS KOH(IIKTHOI CHUTYyallli 4Yepe3 HEPO3yMiHHS 3HAYCHHS
1HIITOMOBHOTO CJIOBa: Mama 3apa3z noxasice mamosi «0amMouKy opmynyy.
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— Tax mu, napazum, oymaeui, 1 mobi oasana cpowi Ha Dopmyn
YCAKUX, WOO Mmu 3 HUMU NO PEeCMOPAHAX 8eUMABCAL. ..

— 3posymit snce, Envzo, popmyna — ye...

— He xouy posymimu! Il]e paz mobi kaoxcy. He xouy! A epowi ne 0na
@Dopmyn posoaio. Xovew — 1iou 0o @opmynu. Hou. 3apaz sce. A mebe
mpumamu ne 6yoy (O. HopnHory3 «Becem mopaawm») — CIIIBPO3MOBHHIISA
BBaXKa€ CJIOBO (popmyHa >KIHOUHM 1M SIM;

— yZIaBaHOTO HEPO3yMiHHS 3HAYEHHS 1HIIIOMOBHOTO CJIOBA: /{onusuiu
kasy, [con Kine panmom cxonuecs 3 cminoys i 6USYKHY8:

— FEepuxa! Buxooumw, He 3a8dcou 5S0AYKO NOBUHHO CHIYKHYMU NO
2071081, Wob damu npusio 8USYKHYMU Ye CL0BO.

— Obnuw, [oco. He mpeba espuku. Kpawe xynu Hosuul nunococ, —
siokazana Aeneca (B. be3opynbko «PATyHCs, XTO MOXKeE!»);

— BXXKMBaHHS MEpPCOHAKaMU BUPA3iB, CXOKHMX 3a 3BYYaHHSIM JO 1HIIO-
MoBHUX: — Koau 6 xou oecsmy wacmuny uici enepeii Hanoneonosi, mu 6
Ccb020OHI 3 eamu, Mapeapumo [30mieHo, pPO3MOGIAIU  HUCHOIO
¢panyysvxoro  mosoiw: «Camnaumpe, camnann’ey (O.YopHory3
«Apucrtokpar» 13 BanmHasapkny);

— CTWJII3aIii 1HITOMOBHOTO CJIOBA I POCiiichbke: A sK 60oHima3 no-
6 ’emvcs, mooi wo? (b. Konmak «AHTUKIIIMAKC») — MEPCOHAXK HAITOBHIOE
dbpaHIy3bKe CIOBO VHimMa3 1HIIOK CEMAHTHKOIO — B0HIMA3 «TaKWM, STKHI
Ma€ HEeTPUEMHHMM 3ar1ax, TOOTO POC. BOHAEm»;

— B)KMBAHHS IIPUBITAHHS I1HIIIOI0 MOBOIO TOPSA 3 YKPAaiHCHKHUM 3BEp-
tauusaM: /e canromanm, I pax! (O. YopHOrys «Apuctokpar i3 BanmHsapkm»);

— BHECEHHS JI0 1HIIIOMOBHOT'O CJIOBA BJIACHOTO PO3YMIHHS OO 3MICTY:

— Kamyc, — npouumas yzonoc Knrwox [na naswyi 3 ankoeonem|].

— Kam’a, — ymounue Ilonoxno.

— He kam’a, a kamwloc, — kunys ceoe caisyi Xnignwk. — Lle 3namenu-
mutl ppanyyzvkuil Konvik « Kamvrocy.

— He kamoioc, a kam’io, — sucyxnye Koebux, saxuil gpanvuui, sx e3a2ai
ycvoeo wmyunozo, e aroous (O. HopHorys «lIpeTeHeHTr Ha namnaxy»);

— HETPABUJILHOTO Ha3WBAaHHS MOBH, SIKOIO CKa3aHE 1HIIIOMOBHE CJIOBO:
Bin nepecik nopie moei keapmupu: — Canrom! Ilpusim 6i0 consiunoi mamu!
banoswcypuuk, ax kaxcymo anonui (€. Jlynap «PoGiH30H 3 [HIycTpiaabHOI»)
— TIEPCOHAX CTBOPIOE NIEMIHYTUB OaHICypuuk BiJl (paHIly3bKOTO CIIOBA
bonjour — 006puti denwv 1 HA3UBAE UOTO MPUBITAHHSAM SITIOHITIB;

— TJIYMA4€HHS 1HIIOMOBHOTO CJIOBa 3 MOIJISAY HAapOJIHUX 3BHYAIB:
Inkoznimo — ye npubausHo me came, 5K KOAUCb — NApPyOKy8amu 8 uyicomy
ceni, de meoe we ne oum (I1. Ctopoxkenko «SIk BmomoBaTH MOTPIOHY
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pUOKY») — CIOBO iHKOcHImO (3 1TAMMCHKOI «incognitoy — TaeMHO, 0e3
HA3MBaHHsI CBOTO IMEH1) aBTOP TPAKTYE Y 3HAYCHHI «IIapyOKyBaTH B UYKOMY
cemiy;

— B)KHMBaHHS BHpa3y I1HIIIOI MOBH B TaKOMY BHUIJISIl, Y SKOMY HOTO
Oyno mouyto nepcoHaxkeM: Ilocm i3 ckpunom (3aMiCTh TIOCTCKPHUIITYM)
(C. Humin «bir 3 inTepBamaMm»);

— HAIMCaHHS YKPaiHCHKOTO CJIOBA-CIIEHTY 1HITOMOBHUMH JiTEpaMu: 1,
Xoua KOHMpPOJbHaA 06Y1a 0COOIUBOK — CKIAOHI HeOOHO3HAYHI mecmu hop-
mamy “Zapadlo-6.0", — 3a niecoounu nepuioco ypoxky pobomy 3a8epuiiiu
npakmuuno eci (JI. epem «KynbT»);

— CIeliajgbHe CIOTBOPEHHS BUMOBHU 1HIIIOMOBHOTO CJIOBa: — /[10-mio-
kmig? — ob6izsanacs cmapa naui (B. [{ibpoBa «Bubrane») — mepcoHax BH-
MOBJISIE CIIOBO OemeKmug SIK O10moKmie,;

— 3JIOBKUBAHHS 1HITOMOBHHMMH CloBaMU: [liciisi nepuioi sc wapku Kos-
OUK, K 3a62cou, be3 3ausux yepemoHil, NOYIKABUBCSL!

— Ckaoicimo, XnisHwok, — 6 1ioeco ycmax npizeuuie Knasoiss Muxonatio-
8UYA YOMYCb 3A824COU JIYHAO, SIK COBO, KOMPO20 6 CBIMCbKOMY MO8A-
pucmei (CKasicimo, nid yac Nputiomy) He 8ICUBAOMb, — ye Npasod, Wo y
sac € oava?

— Bepoanizm.

— To yorce eepoukm, — xuoas i cooi inuomosne ci060 Xospauikesud.

Koebux na me ne 36asxncas:

— [ a6nyHi Ha oaui pocmymu?

— Anapmicmuszm! — nosie bposamu XnieHrox.

— A 6u npocmiwe, c80iMuU CI08AMU...

— Mooicna, max ckazames, | npocmiute. llanikepcmeo, nowiupeHus Heoo-
IPYHMOBAHUX UYMOK.

— A npooasic eamu ppykmie i osouis, Knasoiro Muxonatiosuuy, — ye
medic NOWUpPeHHs HeOOTPYHMOBAHUX YYMOK?

— Ano3sia...

— Anio3ia?

— Anomopgpo3!

— Tax wo 6audxcue 0o icmunu: antosia uu anromopgo3? Ilpooacme
minvku a0ayka yu u cywenro? (O. HopHorys «lIpeTeHienTn Ha manaxy») —
MEePCOHAX 3JIOBXKMBAE 1HIIIOMOBHHMH CJIOBaMH, BUKOPHCTOBYIOYH iX 0€3
noTpeou;

— BUKOPHUCTaHHS YKPaiHCHKOT'O CJIOBA SK IHIIIOMOBHOTO: Tpoxu nooy-
maswu, cmapuii Bockoboiinuk necnoodisano 0ns cebe 3poobus senuke 6i0-
Kpummsi. 8 YKPAiHCbKIl MOB8I 0e3/iu Ci8 HeUMOBIPHO CXONCUX HA THO3EeMHI,
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a Kou 8351mu 00 yeazu motl paxm, wjo 3Ha4eHHs 0esIKUX 3 HUX HIXMO 3 MO-
7100020 NOKOJIIHHS 8JiCe He 3HAB I He Mi2 3Hamu, mo 8UxXooulo, ujo nepuie-
Jinwie 3 HUX HA0asanocs 00 BXHCUMKY 3 euuje Haszearoro memoro. Ha-
npuxnao: remiwka. A6o: scocmip.

Bockoboiinux eubpas came ycocmip. Borcusas tioco nonepsax owao-
JIUB0, MOOI 3anycmue Ha opoOImy CBO€EL MOBU CMInuBiue, 32000M Yiice He
00x00uBcsi 6e3 Hb020 Hi MOOI, KOJAU 3JI0YUHHICIb HEeNnpUnyCmumo 3po-
cmana, Hi Koau naoaida NOPIieHAHO 3 MUHYIUM POKOM, Clo8o «Kocmipy 6
yemax Bockobouinuka moano 6ymu i 1atikoro, i noXeanoi, UKOHYB8AN0 POlb
8CMABHO20 [ 3AMIHIOBANO Yille peueHHs, MOOUPIKYBANOCS Y PI3HI YaCMUHU
MO8U, CMAr4U 3 IMEHHUKA OLECTI0B80M, NPUKMEMHUKOM, 3AUMEHHUKOM, [HO-
0I Clly2y8alo 8 posii YHIBepCaIbHO20 3AMIHHUKA, 1 M0o0i BockobotliHuk, xou
wo 0 tomy Kasauu, He 2080pU8 HiU020, A MINbKU MYPKOMIE «Hcocmip,
HCOCMID, HCOCMIPY», WOPA3) HAOAIYU CIO8Y DIZHUX IHMOHAYIU, BIOMIHKIE
[ KOJIbOpie mak, AK ye HAs4uiacs menep pooumu necka npoMUCiosicmo,
Gdapbyrouu 00HaKosi cnionuyi mo 8 memte, mo 8 sACKpase, mo 6 6e3cuc-
memue, mo 6 nicmpsee (I1. 3arpedenbHuil «BUrHaAHHS 3 paioy).

BuCHOBKH Ta mNepCHeKTHBH NOAAJBLIIOTO 0CHiaxeHHs. OTXe,
ICHYIOTh YMOB, 3a SIKUX 1HITOMOBHA JIEKCHKa CcTae 3aco00M KomiuHoro. [le
CBIIUUTH MPO T€, IO Il TPYIa JIEKCUKU HaJIJIeHAa MHUPOKUMH CTHUIIICTHY-
HUMH MOXJIMBOCTAMH. HempaBuibHe TiaymMadeHHS 1HIIOMOBHOIO CJIOBA,
HEJIOI1IbHE MOT0 BUKOPHCTAHHSI, CIIOTBOPEHHS 3BYKOBOI OOOJIOHKH CJIOBA,
3JIOB)KMBAHHS 1HITOMOBHUMH CJIOBAMHU CTBOPIOIOTH YMOBH I (DYHKIT10-
HYBaHHS 1I1€1 TPYMH JIEKCUKHU SIK 3ac00y KoMIuHOTO. JIekcuuHi 1 Mop¢oiio-
T14H1 3aCO0M MOBHM MarOTh IIMPOKI BUpaKajabHI MOXKJIUBOCTI, TOMY BapTO
TOCTIHKYBaTH M 1HIN BUAW JIEKCHKH IIOJI0 HAasSBHOCTI B HUX 3a MEBHUX
YMOB KOMIYHOTO 3MICTY.
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Ky3bmnu Ejsiena. UHosi3bluHAS JIeKCHMKAa KaK CpPeICTBO KoMHYecKoro. B
CTaTh€ TOBOPUTCS 00 MHOSI3BIYHOM JIEKCUKE KakK cpeficTBe komudeckoro. IlokazaHo,
YTO JICKCUYECKUN U (pa3eoJOrnuecKuil siI3bIKOBOM ypOBEHb MHTEPECHBIE U MPOAYK-
THUBHBIE C TOUKU 3PEHUSI JIMHTBOCTIJIMCTUYECKOTO aHAIN3a KOMUYECKOr0. ITO 00bsIC-
HSETCSl TeM, YTO JIEKCHKA CIOCOOHA OY€HBb BBIPA3UTEIBHO IMEpPe/laBaTh COJIEPHKAHUE
npousBeneHus. OHa HMeeT 3HAYUTEIbHbIC MOTEHIMU I Toadopa mucareiaeM
KOMHUYECKUX cpeAcTB. K caMbIM BBIpa3UTEIBHBIM TPYIIIaM JICKCUYECKUX SIBICHUM,
CBSI3aHBIX U3 00pa30BaHUEM KOMHYECKUX 3(P(HEKTOB, OTHOCATCS B MEPBYIO OUEpE/b
Tpu: 1) CTUIMCTUYECKU OKpallleHHAasl, OTpaHUuYEHHAs cepoil yrnoTpeOseHus, SpKO
BbIpa)K€HHAas JIEKCHKA; 2) CUCTEMHO-OPraHM30BaHHAs JIEKCUKa (CHHOHUMBI, aHTOHU-
MBI, OMOHUMBI, aBTOPCKHE HEOJOTH3MbI, MHOS3bIYHBIC CJIOBa, TEPMHUHBI U TOJ.);
3) cnoBa cBO€0Opa3HOM CEMAaHTUKH B KOHTEKCTYyalbHOM 3HAYEHUH U TPOIbl (MeTado-
pbl, cpaBHEeHUS, nepudpasbl, OKCUMOPOHBI U T. 1.). B cOoBpeMeHHOM yKpauHCKOM
SI3bIKE€ 3HAUUTENIbHBIM CTUJIMCTUUYECKUM MOTEHIIMAIOM HaJIeJIeHa UHOSA3BIUHAS JICKCH-
Ka, TO €CTh CJIOBA, 3aMMCTBOBAHHbBIE C JAPYTUX SI3bIKOB. MIHOS3bIYHAS JIEKCHKA YKpauH-
CKOTO $I3bIKa MMEET MHOTO CJIOB, KOTOpBIE TMOMOJHWIM €€ COCTaB MO JeHCTBUEM
BHEIIIHUX UJIM BHYTPEHHUX MIPUYUH.

KiiroueBble c¢jioBa: JIEKCUKA, KOMUUYECKOE, CPEICTBO KOMUYECKOTO, MHOS3bIY-
Has JICKCUKA, HHOSI3bIYHBIE CJIOBA KaK CPEJICTBO KOMHUYECKOTO.

Kuzmuch Olena. Words of the foreign language as means of creation the
comical. The article deals with words of the foreign languages as a means of comical.
Lexical and phraseological levels of the language are most interesting and most
productive for the linguistic and stylistic analysis of the comics are showed. That
mean that vocabulary is able to underline sense of the work very deeply. It has very
big possibility for the choice comical means by writer. We underline three of the
most important groups of the comics meanings what are able to create the biggest
comical effect: 1) stylistically expressive vocabulary vocabulary that has limited field
of use 2 systematic vocabulary that creates organized system (synonyms, antonyms,
homonyms, author’s neologisms, foreign words, terms) 3 words with the special
semantics of the contextual meaning and tropes (metaphor, simile, paraphrase,
oxymoron). Modern Ukrainian language uses many foreign words with stylistic
possibility to be the means of the comical. Foreign vocabulary Ukrainian language
has more words that comes to the Ukrainian vocabulary due to external and internal
causes.

Key words: vocabulary, comic, means of the comical, foreign words, foreign
words as a means of the comic.
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